CHEMOSVIT FOLIE, a.s., Štúrova 101,  059 21  SVIT
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Žiadosť o vydanie zmeny povolenia prevádzky 

„POTLAČOVÉ  PREVÁDZKY“

a.s. CHEMOSVIT FOLIE

podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia 
September 2007

Základná časť (pre zverejnenie)

Obsah:

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno : CHEMOSVIT FOLIE
· právna forma : akciová spoločnosť
· sídlo (adresa) : Štúrova 101, 059 21  SVIT
· štatutárny zástupca a jeho funkcia 

 Ing. Olekšák Ján  - riaditeľ

· splnomocnená kontaktná osoba, kontakt na ňu (telefón, mail atď.) 

 Ing. Repčík Peter, manažér odboru TIR, 052/7152007, 0905368748, 

 repcik.p@chemosvit.sk

· IČO : 31 719 724

· kód OKEČ (NACE), NOSE-P : OKEČ : 22210,  NODE-P : 170. 04
B)       Typ žiadosti
· údaj o aký typ žiadosti sa jedná (jestvujúca prevádzka, nová prevádzka, zmena v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia)

· zmena vydaného integrovaného povolenia č.2372-4889/2007/Haj/570970106 zo dňa 15.02.2007

· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada

· stavebné povolenie podľa § 8 ods. 3 zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ stavby "Obj. 21b - Stáčanie riedidiel z autocisterny"

· udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 1. zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ

· udelenie súhlasu na uskutočnenie stavby, ktorá môže ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ,

· vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní tykajúceho sa odpadového hospodárstva podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ,

· posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ,

· vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia na stavbu podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ,

· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ)

 – nie je

· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou

· konanie o udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 8. zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ - Výroba flexibilných fólií – odd.178 -  Hĺbkotlač

· zmenu určených emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7. zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP (variabilný symbol, ak ešte nebol pridelený si žiadateľ vyžiada od príslušného inšpektorátu SIŽP pred podaním žiadosti) 

Názov prevádzky :CHEMOSVIT FOLIE, a.s. Svit - Potlačové prevádzky
Variabilný symbol: 57 097 01 06
· adresa prevádzky - Štúrova 101, 05921 Svit
· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti 

- 6. Ostatné prevádzky

6.7. Prevádzky na povrchovú úpravu látok, predmetov alebo výrobkov používajúce organické rozpúšťadla, najmä vykonávajúce apretáciu, potlač, pokovovanie, odmasťovanie, vodovzdornú úpravu, úpravu rozmerov, farbenie čistenie alebo impregnáciu so spotrebou organického rozpúšťadla väčšou ako 150 kg za hodinu alebo väčšou ako 200 t za rok

· projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

· jestvujúci stav

· spôsob prevádzkovania (napr.: stála výroba jedného druhu výrobku, výroba viacerých druhov výrobkov podľa objednávok, využívanie prevádzky na veľkoprevádzkové skúšky a overovanie nových výrob atď.)

- nie sú

· stručný popis lokality prevádzky

Prevádzka sa nachádza v areáli a.s. Chemosvit Svit v západnej časti mesta Svit

· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva

- parcely č.13/1, 12/3  a 13/41 vo vlastníctve a.s. Chemosvit, k.ú Svit

· stručný popis prevádzky

Akciová spoločnosť CHEMOSVIT FOLIE je moderná spoločnosť s tradíciou  založenou podnikateľom Tomášom Baťom vyrábajúca  produkty vysokej kvality v oblasti základných a zušľachtených flexibilných obalových fólií a výrobkov z nich.  CHEMOSVIT FOLIE, a.s. vznikla  1.7.2005 vyčlenením z a.s. CHEMOSVIT  ako samostatná výrobná jednotka, ktorá  sa zaoberá výrobou polyetylénových a liatych  fólií, zušľachťovaním fólií a výrobou konfekčných výrobkov, prípravou tlače, vývojom nových sortimentov,  úsekom predaja a marketingu, úsekom nákupu a logistiky, odborom programovania výroby a ekonomickým úsekom. 

Výroba flexibilných fólií  

· zušľachťuje biaxiálne orientované polypropylénové fólie napr. tlačou, vákuovým nánosom hliníka, prelakovaním, nánosom cold-sealu a pod.  

· zušľachťuje papierové obalové materiály napr. tlačou a  následným prelakovaním vyrába kombinované obalové materiály s tlačou alebo bez tlače ( kombinované materiály sú vyrobené technológiou bezrozpúšťadlového alebo rozpúšťadlového kašírovania dvoch alebo viacerých materiálov, napr. PP, LDPE, PET, Al fólia, PA, papier a pod.  )

Účelom technológie je výroba – potlač plastových flexibilných fólií technikou flexotlače. Týmto spôsobom bude zušľachťovaná široká škála transparentných i v hmote farebných viacvrstvových koextrudovaných fólií pre potravinárske, alebo technické použitie. Vyrobené výrobky sú stále, neznečisťujú ovzdušie a nepatria medzi nebezpečné látky a nebezpečné chemické prípravky.
Vzhľadom na nerovnomernosť dodávky riedidiel v železničných cisternách – „ŽC“ ako aj obmedzené možnosti dodávky niektorých dodávateľov len autocisternami – „AC“, sa navrhuje v obj. 21b stáčanie riedidiel etylalkoholu – liehu – „L“ a  etylacetátu – „ET“ z autocisterny. Dovoz riedidiel bude autocisternou o celkovej kapacite 30 m3 s delenými samostatnými komorami 15 m3, 10 m3,  5 m3 vybavené samostatnými uzávermi pre stáčanie v zmysle vyhl. č. 96/2004 Z.z. § 22 odsek 14/b/2. Pre stáčanie sa bude využívať jestvujúca čerpacia stanica obj. 21a vybavená objemovými i hmotnostnými meračmi samostatne pre každé riedidlo. 

Nové stáčacie stanovište rozmerov 7x16 m bude tvoriť záchytná nádrž o kapacite ~ 1 m3, ktorá bude prekrytá oceľovým prístreškom ako ochrana proti slnečnému žiareniu a prívodu dažďových vôd. Vedľa záchytnej nádrže bude krytá podzemná havarijná nádrž 15 m3 prepojená so záchytnou nádržou kvapalinovým uzáverom  (§ 22 odst. 2 cit. vyhlášky). 

Príjazd AC na stáčacie stanovište bude novovybudovanou cestou s polomerom otáčania 12,5/5,3 m. AC zacúva na stáčacie miesto pod prístreškom k zarážke cca 1,5- 2 m od oporného múru. Stáčacie miesto – železobetónová záchytná nádrž, opatrená chemicky odolným náterom. Betónové pätky oceľovej konštrukcie   sú z  betónu C 20/25. Oceľová konštrukcia – oceľové stĺpy a väzníky oceľ. triedy S 235. Strecha sedlová – krytina poplastovaný  plech. Podzemná havarijná nádrž železobetónová, s hydroizoláciou a vnútorný náter nádrže chemicky odolným náterom ASODUR  UBS. 

Stručný popis objektov

SO 01 Stáčacie stanovište autocisterny 

DSO 01.1 Stavebné riešenie 

Stáčacie stanovište o rozmeroch 7x16 m tvorí spevnená železobetónová plocha pre „AC“, ktorá zároveň vyspádovaním tvorí záchytnú nádrž o kapacite ~ 1 m3. Nad záchytnou nádržou je oceľový prístrešok, ktorý tvorí ochranu cisterny proti slnečnému žiareniu a prívodu dažďových vôd. 

Jedná sa o jednoduchý oceľ. prístrešok 17,5 x 8,9 m s pultovou strechou výšky 6,3 m. OK je tvorená priečnymi nosnými rámami pozostávajúcimi z dvojice stĺpov a priehradového väzníka. Nosná konštrukcia strechy je z profilovaného plechu kotveného do plnostenných väzníc uložených na hornom páse priehradového väzníka. (Bližšie viď B2 Statické posúdenie).

Vedľa záchytnej nádrže, je krytá železobetónová podzemná havarijná nádrž 15 m3 prepojená  potrubím  so záchytnou nádržou. Potrubie  je vybavené  kvapalinovým  uzáverom. 

Záchytná nádrž je zo železobetónu opatreného chemicky odolným náterom ASODUR UBS.  

Havarijná nádrž je železobetónová s oceľovým kesónom opatreným epoxidovým náterom.

DSO 01.2 Zdravotechnická inštalácia 

Projekt pre stavebné povolenie  DSO 01.2 Zdravotechnická inštalácia rieši osadenie PV– podlahovej vpuste a jej zaústenie do havarijnej jamy cez vodný uzáver, ďalej rieši odvádzanie odpadných vôd dažďových zo strechy objektu vonkajším dažďovým zvodom. Napojenie na terajšiu vonkajšiu podnikovú kanalizáciu rieši samostatný projekt SO 03 Dažďová kanalizácia. 

DSO 01.3  Umelé osvetlenie 

V terajšom rozvádzači RMS1.2, skr. č. 5 sa doplní prúdový chránič s ističom s hodnotou 10A.  Z neho sa káblom CYKY 3Cx1,5 pripojí nové osvetlenie prístrešku: Stáčacie stanovište AC.

      V priestore pod prístreškom sa namontujú  nevýbušné svietidla,  ktoré budú upevnené  na   stĺpoch vo výške 4m nad podlahou. Ovládané budú vypínačom  .

      Celá elektroinštalácia sa urobí káblami CYKY. Káble budú uložené od rozvádzača RMS1.2 v terajšom žľabe, po konštrukcii prístrešku v nových elektroinštalačných lištách MIK. 

DSO 01.4  Uzemnenie a bleskozvod 

Bleskozvod je riešený ako mrežová sústava s otvorenými okami. Mrežová sústava je spojená s uzemnením štyrmi zvodmi podľa STN 34 1390, čl. 193. Kovové stĺpy prístrešku tvoria zvodové vedenie bleskozvodného zariadenia. 

Uzemnenie obj. 21b tvorí pásik FeZn 30x4 uložený vo výkope v zemine. Prepojenie na obj. 21a sa prevedie v miestach prechodu základového zemniča obj. 21a na stĺp.

Na pripojenie uzemnenia autocisterny sa vytvorí na krajnom juhozápadnom stĺpe prípojné miesto. Na tento stĺp sa navarí pásik FeZn 30x4 s voľným koncom cca 15 cm. Ďalej sa pripojí uzemňovací vodič CYA 6 s uzemňovacími kliešťami v dĺžke cca 3 m.

2.1.2  SO 02  Cesty  a  spevnené plochy 

Nová komunikácia  bude spájať  nové stáčacie miesto s terajšou podnikovou komunikáciou. Terajší terén – odstráni sa vrstva zatrávnenej zeminy. Spraví sa výkop do hĺbky 770 mm.  Zhotoví sa podkladové lôžko zo štrkodrvy frakcia 0/45 – 0,32 hr. 250 mm a zavalcuje sa. 

Ďalšia  vrstva sa zhotoví z vybrovaného štrku hr. 150 mm. Osadia sa nové cestné obrubníky do betónu C 25/30. 

Ako konečné vrstvy novej vozovky sa zhotoví obaľované kamenivo OK II hr. 150 mm. Povrch vozovky bude železobetón hr. 220 mm. 

2.1.3  SO 03  Dažďová kanalizácia 

Rieši odvádzanie dažďových vôd  zo strechy objektu SO 01 samospádom potrubím z rúr PVC-U DN 125 do terajšej podnikovej vonkajšej kanalizácie. Napojenie na terajšiu kanalizáciu DN 300 novou vstupnou šachtou z betónových dielov. 

2.1.4  SO 04  Úžitkový vodovod a požiarny  hydrant

Rieši  prívod úžitkovej vody DN 150 s napojením z terajšieho úžitkového vodovodu DN 200, napojenie výrezom. Za napojením bude osadený uzatvárací posúvač so zemnou súpravou a poklopom. Na konci rozšírenia úžitkového vodovodu (pred železničnou vlečkou) sa osadí nadzemný hydrant HAWLE DN 100.

Rozšírenie úžitkového vodovodu je nutné, nakoľko terajší úžitkový vodovod DN 200 a pitný vodovod DN 100  v blízkosti železničnej vlečky je mimo prevádzky. 

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

· zoznam základných surovín

- Ethylalkohol, Ethylacetát

· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú

· zoznam medziproduktov a výrobkov

· medziprodukty : nie sú

· výrobky : nie sú
· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt)

· spotreba vody (pitnej a technologickej)

- nie je

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia

· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania

-    nie sú

· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

· nie sú
· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

· dažďové vody vypúšťané do verejnej  kanalizácie

· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu

· nie sú

· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov

· nie sú

· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)

· nevypúšťané do recipientu

· zoznam produkovaných odpadov

-    nie sú

· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká

· nie sú
· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.)

· nie sú

F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste (uviesť zdroj in formácie)

· popis miesta a okolia prevádzky 

- Prevádzka sa nachádza v areáli a.s. Chemosvit, ktorý leží na katastrálnom území mesta Svit. Toto územie formujú dve odlišné geologické jednotky, ktoré sú od seba výrazne morfologický oddelené tektonickou líniou. Rovinný reliéf (nadmorská výška 715 - 750 m) je formulovaný holocénnymi nivnými povodňovými prevažne hlinitými a hlinito-pieskovými sedimentami, na ktoré nadväzujú pleistocénne fluviálne sedimenty nízkych terás rieky Poprad ( prevažne štrky, piesčité štrky a hliny ). Ostro rezaný vrchovinový reliéf masívu BABA (720-995 m.n.m.) formujú vápencové horniny staršieho mezoika.

· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia

- Územie sa nachádza v mierne teplej a mierne vlhkej oblasti so studenou zimou s januárovou priemernou teplotou pod – 5 °C. V lete  v júli je priemerná teplota 15 °C. Pre oblasť Tatier je v zimnom období,  predovšetkým pri  bezveternom počasí charakteristické hromadenie studeného vzduchu v nižších polohách a vytváranie hmly alebo oblačnosti z hmly v údoliach a kotlinách. V letnom období sa ochladzovaním  vystupujúcich teplých vzdušných hmôt vytvára vo vyšších polohách kopovitá oblačnosť, ktorá obmedzuje slnečný svit pre vyššie polohy. Veterne je Popradská kotlina málo chránená s prevládajúcimi západnými vetrami. V dôsledku záveternej polohy má menej zrážok.

· charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite

- Imisné zaťaženie okolia determinované základnými meteorologickými parametrami / smer, rýchlosť, variabilita vetra, termická turbulencia, atď. / je na základe dlhodobých meraní spôsobené nie iba emisnými zdrojmi prevádzkovanými Chemosvitom a.s. , ale ako to konštatovali nezávislé expertné skupiny zo SRN a Fínska, ide o synergetické pôsobenie miestnych emisných zdrojov a diaľkového  prenosu imisií. Absolútny podiel diaľkových prenosov škodlivín  nie je dostatočne preskúmaný a preto pre posudzovanie kvality ovzdušia sú určujúce miestne zdroje.

Už uznesením vlády SSR č.100 z roku 1982 bolo územie mesta Svit zaradené medzi osobitne sledované lokality z dôvodov nahromadenia negatívnych faktorov v dôsledku znečisťovania ovzdušia emisiami sírouhlíka, sírovodíka, oxidu síričitého, oxidov dusíka a prachu. V súčasnej dobe okres Poprad podľa sledovaní SHMÚ Bratislava (od r.1993) patrí v rámci SR medzi okresy s najnižším znečistením ovzdušia, k čomu výrazne prispel svojimi opatreniami aj Chemosvit. Táto skutočnosť sa prejavila okrem iného aj nezaradením podtatranského regiónu do osobitného zoznamu zaťažených území v SR, uvedeného vo vyhláške MŽP SR č.112/1993 Z.z.

 Klimatické podmienky územia výrazne ovplyvňujú rozptyl znečisťujúcich látok v atmosfére. Vzhľadom na ne je možné za  najväčší stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia v posudzovanej  oblasti považovať Chemosvit a.s.  V roku 1995 bola dokončená úplná plynofikácia firemnej teplárne a v roku 1997 bola odstavená výroba viskózovej fólie (celofánu), čo sa výrazne prejavilo na znížení emisnej mohutnosti týchto zdrojov. V súčasnosti až 99 % emisií a.s. Chemosvit FOLIE tvoria emisie organických plynov a pár z polygrafických (potlačových) činností. 

· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma

- Katastrálneho územia Svit sa dotýka hranica ochranného pásma TANAPu, pričom jeho malá časť leží v ochrannom pásme. V bezprostrednej blízkosti podniku sa nachádza prírodná rezervácia BABA, jej celkovú výmeru  205,5 ha tvoria prevážne lesné pozemky, ktoré sú zaradené do kategórie ochranných lesov.  

Prírodná rezervácia je významnou botanickou lokalitou s  výskytom 18 druhov chránených rastlín a 61 druhov chránených  živočíchov. Vegetačná pokrývka je zložená hlavne zo smrekových a borovicových porastov premiešaných s jedľou. V tomto rastú teplomilné prealpínske a dealpínske prvky.

Územie formujú dve odlišné geologické jednotky, ktoré sú od seba výrazne morfologicky oddelené tektonickou líniou. Rovinný reliéf (nadmorská výška 715 – 750 m) je formulovaný holocénnymi nivnými povodňovými prevážne hlinitými a hlinito-pieskovými sedimentami, na ktoré nadväzujú pleistocénne fluviálne sedimenty nízkych terás rieky Poprad (prevážne štrky, piesčité štrky a hliny). Ostro rezaný vrchovinový reliéf  masívu BABA (720 – 995 m.n.m) formujú vápencové horniny staršieho mezoika.

· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia

· nie sú

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií

· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií

· nie sú potrebné, je to v súlade s predpismi EÚ

· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

· program odpadového hospodárstva  

· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

· program odpadového hospodárstva  

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia

· nie je potrebný

· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií

· nie sú

J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 

· v súlade s BAT technikou

· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky

· v súlade s BAT technikou

· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 

· v súlade s BAT technikou
K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

· zavedenie ISO 14 000 a certifikácia od 15.11.2006

· Opatrenia na hospodárne využitie energie 

· zavedenie ISO 14 000 a certifikácia od 15.11.2006

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu.

· zavedenie ISO 14 000 a certifikácia od 15.11.2006

· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel)

· zavedenie ISO 14 000 a certifikácia od 15.11.2006

· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

· plán krátkodobých a dlhodobých opatrení podľa ISO 14 000

· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

· nie je,  závisí od zákazkovej náplne

· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

· integrovaná politika pre kvalitu, hygienu, životné prostredie a bezpečnosť práce od 15.11.2006

· ocenenie ministra ŽP v roku 2006

Pozn.: Pri všetkých opatreniach uviesť termín realizácie a očakávané prínosy

L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje

· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie

M)
Návrh podmienok povolenia

· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

- nie sú potrebné, nakoľko používané technológie v plnom rozsahu zabezpečujú plnenie BAT technológií

· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne

· ovzdušie

· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

· jestvujúca technológia vyhovuje súčasným BAT technikám

· Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

· program odpadového hospodárstva spoločnosti

· Podmienky hospodárenia s energiami 

· zavedenie ISO 14 000 a certifikácia od 15.11.2006

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

· zavedenie ISO 14 000 a certifikácia od 15.11.2006

· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

· nie sú potrebné, k takému stavu nemôže dôjsť

· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

-   nie sú potrebné
· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

· nie sú potrebné

· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
-    nie sú potrebné 

Pozn.: Pri všetkých opatreniach uviesť termín realizácie a očakávané prínosy

N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

· Chemosvit, a.s. , Šťúrova 101, 059 01Svit

· Mesto Svit, zastúpené primátorom, Hviezdoslavova 33, 059 21 Svit

· Mesto Svit, spoločný obecný úrad, Hviezdoslavova 33, 059 21 Svit

· Tatrasvit Svit Socks a.s. Mierova 1, 059 21 Svit

· Chedos a.s., Štúrova 101, 059 21 Svit

· Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, ŠSOH 

· Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, ŠSOO

· Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, ŠVS

· Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, ŠSOPaK

· Regionálny úrad verejného zdravotníctva , Zdravotnícka 3, 058 97 Poprad

· Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Poprade, Huszova 4430/4, 058 01 Poprad

· Železnice SR Oblastné riaditeľstvo, Kasárenské námestie 11, 041 50 Košice

· Technická inšpekcia, a.s., Južná trieda 95, P.O.BOX A/18, 040 48 Košice

· Prochem, s.r.o., Ing. Jozef Chovanec - riaditeľ spoločnosti, kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit

O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                                       Dátum  :   17.9.2007 

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ing. Ján Olekšák
Pozícia v organizácii:     riaditeľ spoločnosti          

Pečiatka alebo pečať podniku:



Prílohová časť

Obsah:

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno : CHEMOSVIT FOLIE

· právna forma : akciová spoločnosť
· sídlo (adresa) : Štúrova 101, 059 21  SVIT
· adresa pre doručovanie pošty (ak sa líši od predchádzajúcej) : -

· štatutárny zástupca a jeho funkcia 

 Ing. Olekšák Ján  - riaditeľ

· splnomocnená kontaktná osoba, kontakt na ňu (telefón, mail atď.) 

 Ing. Repčík Peter, manažér odboru TIR, 052/7152007, 0905368748, 

repcik.p@chemosvit.sk

· IČO : 31 719 724
· kód OKEČ (NACE), NOSE-P : OKEČ : 22210,  NODE-P : 170. 04
B)       Typ žiadosti
·  údaj o aký typ žiadosti sa jedná (jestvujúca prevádzka, nová prevádzka, zmena v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia)

· zmena vydaného integrovaného povolenia

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

Akciová spoločnosť CHEMOSVIT FOLIE je moderná spoločnosť s tradíciou  založenou podnikateľom Tomášom Baťom vyrábajúca  produkty vysokej kvality v oblasti základných a zušľachtených flexibilných obalových fólií a výrobkov z nich.  CHEMOSVIT FOLIE, a.s. vznikla  1.7.2005 vyčlenením z a.s. CHEMOSVIT  ako samostatná výrobná jednotka, ktorá  sa zaoberá výrobou polyetylénových a liatych  fólií, zušľachťovaním fólií a výrobou konfekčných výrobkov, prípravou tlače, vývojom nových sortimentov,  úsekom predaja a marketingu, úsekom nákupu a logistiky, odborom programovania výroby a ekonomickým úsekom. 

Výroba flexibilných fólií  

· zušľachťuje biaxiálne orientované polypropylénové fólie napr. tlačou, vákuovým nánosom hliníka, prelakovaním, nánosom cold-sealu a pod.  

· zušľachťuje papierové obalové materiály napr. tlačou a  následným prelakovaním vyrába kombinované obalové materiály s tlačou alebo bez tlače ( kombinované materiály sú vyrobené technológiou bezrozpúšťadlového alebo rozpúšťadlového kašírovania dvoch alebo viacerých materiálov, napr. PP, LDPE, PET, Al fólia, PA, papier a pod.  )

Prílohy: 

· Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list)  - príloha č.1

· Doklad o zaplatení správneho poplatku -príloha č.2
· doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom (listy vlastníctva, nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.)

- výpis z LV č. 1822,  kópia z katastrálnej mapy a zmluva o budúcej zmluve - príloha č.3

· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie

- príloha č.4

· v prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby) 

· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie) 

- nie je potrebné
· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov 

- nie sú

· mapové podklady a situačné výkresy - príloha č.5 - Projektová dokumentácia
· zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)

- 49° 03' 32",  20° 12'  06"

· bloková schéma - príloha č.5

· prevádzkové dokumenty (napr. manipulačný poriadok a pod. – po dohode s povoľujúcim orgánom, ostatné, napr. technologický reglement k nahliadnutiu) 

- k nahliadnutiu

· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 o odpadoch

- nevykonávajú sa

· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia

- Jestvujúci veľký zdroj znečisťovania ovzdušia - JVZZO

   6.7.1 Polygrafia –  ostatné polygrafické techniky

   Výroba flexibilných fólií - odd.178 - Hĺbkotlač

· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách 

· v prípade skládok trieda skládky odpadov

- nie je

· žiadosť  o vydanie stavebného povolenia v zmysle stavebného zákona - príloha č. 6
· doteraz vydané súhlasy a povolenia - príloha č.7
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